CZ>RUS
	Smlouva o podnájmu 

uzavřená v souladu se zákonem č.116/1990 Sb. o nájmu a podnájmu bytových a nebytových prostor mezi

xxx

jako nájemce 

a

xxx

jako podnájemce

I.

Předmětem podnájmu jsou prostory na adrese: Praha 2, …. Nájemce přenechává podnájemci za účelem užívání jako sídlo společnosti.

II.

Smlouva se uzavírá od ........... do..................... 

Smlouva se automaticky prodlužuje jestli strany se nedomluví jinak.  

Platnost této smlouvy může být ukončena dohodou smluvních stran nebo písemnou výpovědí jedné ze smluvních stran. Výpovědní lhůta se sjednává měsíční a začíná běžet od prvního dne měsíce následujícího po  doručení druhé smluvní straně, za doručení se považuje i skutečnost, že adresát uvedenou zásilku nepřevzal a ta se vrátila.

III.

Úhrada za předmět nájmu je stanovena dohodou účastníků ve výši ...... Kč za každý započatý měsíc faktického nájmu pokud není stanoveno jinak. Úhrada zahrnuje cenu za nájem  dle čl. I. této smlouvy a za spotřebované energie a služby. Platby budou prováděny vždy do 15. pracovních dnů každého kalendářního měsíce nájmu  pokud není stanoveno jinak. 

IV.

Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu smluvními stranami. 

Vztahy neupravené touto smlouvou se řídí příslušnými ustanoveními zákona  a obchodního zákoníku.

	Договор субаренды

заключенный в соответствии с законом № 116/1990 Сб. об аренде и субаренде жилых и нежилых помещений между

xxx
далее арендодатель

и

xxx
далее арендатор

I.

Предметом субаренды являются помещения по адресу: Прага 2,…. Арендодатель передает арендатору с целью использования в качестве юридического адреса фирмы.
II.

Договор заключается сроком от …… до ……….
Договор автоматически продлевается, если стороны не договорились иначе.

Действие настоящего договора может быть прекращено по соглашению договаривающихся сторон, либо на основании письменного уведомления о расторжении одной из договаривающихся сторон. Срок уведомления о расторжении составляет один месяц и отсчитывается с первого дня месяца, следующего за месяцем, когда уведомление было доставлено второй договаривающейся стороне, уведомление считается доставленным и в случае, если адресат не получил указанное уведомление и оно вернулось.

III.

Оплата за пользование предметом аренды по договоренности участников установлена в размере …….. чешских крон за каждый начавшийся месяц фактической аренды, если не было оговорено иначе. В оплату включена стоимость аренды в соответствии с п. I. настоящего договора и израсходованная энергия и коммунальные услуги. Оплата должна осуществляться не позднее 15-ти рабочих дней каждого календарного месяца аренды, если не было оговорено иначе.

IV.

Настоящий договор вступает в действие с момента его подписания договаривающимися сторонами.

Отношения, не урегулированные настоящим договором, регулируются соответствующими положениями закона и торгового кодекса.


